
n n i r u a m i m h ci> o p m a u m si 

i H b s w ? M I U I U A S U L M * u s b a . x r u . < i n p x r n i » P - 3 n i ' V b b n h P - u . p ( u r u . \ , m > p - 3 n M J U ) p Q 

iITuiinbGiuicjJuniuljmG ^u i d l j j 

•t(tupufbutft bptybpft wnuigfth piupqif uth nip jnthh b pp J hp nihbgiub VTI^JUJ fh b p [i 4uitl tu&ujjh lfo>-

uiwpt[hi bh qbpif ujhbpbh. 1912 p. Pbnffth— [uiju/gftqnLif fnLJU fi utbuhmtf ufnbqfi uijfi Jh <fn-

qui/ ui d HL, U.pfJmp [uijuuifi ff tu p qJ ujh NIP JUJJ p, nputbq q L ut b qtftu d fifth h UJ b U,l/. huiu^ut [fjuihft 

4 pwhuiuuihq^&ntp {nihil bpp (alkpLh /r^m^ uujpfi q^fu n i3J x>, a^fabph bl/ujt[, qnif_ 4ni[h phlftuifn, 

<(rbmpq.pu fujgbp, uujpfi upif pnif.. .J> U icfrh^ufbu Ifntq^htf uftputu /7 ui qb J... i> J i 1919 p. ffDer NCUC 

O r i r n t i * ^ujhqbunuf qbpif tuhbpbh [ftiju £ utbuhmJ a U>pm- ' ujfiu Wiu^iupfiv ujnbJp ZujjhpJtfu 

bnbpbhft U 1/tufujp/tut V urqiu p j wh g ft p IU p qif uih n ip JUI U p; 

U>h qfb pbh ^f^n^ tunuif/ih puipqifLuhntpjnihhbpp, n ppuih if bq ^mjuthft Iftuutujpifbi bh 

1916 p.t bpp [HLju £ uibubf vZui jtfiu Ifuth [bq.bhq.hbp b. luuujuufbfhbpj) ifbphujqpnif Guijlfutlfiuh luh-

P rt qfi tub, tip Sp uiuiiupuj If bf £ Quip bf Pnjwfjujhpt 

U, jh n LS b ui U f1 u ui ̂  ui j IU)J fi u ui b qd UJ qn p 6 mp ihh b p p $piuuiujpuilfifni.J bh fitnutfbphh, fypuih 

ubpbh h uijf ibqnihbpm[i P tu qjf tu p fi if [bqnuhbprttj_ /7UJpqjfujhtfb/ £ «U.pnt~Itufiu ITtu'uipfti) ujnbJpt 

Ziu tnifiuh^mlfiuh np ifbp^fthu hntjhftulf tfblf i^qjfntf p UJ p qif tuhtfb f £ J ft giuhft Uih &h w ij_n p n up f n iii-

hbpft Ifnqif [tgt Opfihuilf, tuh q.fb p bh [b^ifntf xlkpnt.~l,tu ftu Lfiu^uip/ihv nth ft bplfnt puipq.if tuh ft; 

(Qujpbf P njtugjtuh U i;Juihnibf '{UJ p mh qjujh) , ufujpulfbpbhnifx hnijhu/bu hplfrti. P ut p aJ u/h ft £ 

hiw£wwpjwh U Zpuih q Indfuiu juih), ^hfu bpbhntfK bpbp flrgiuZi If utpm/tpnujwh, ^[wrffiJfip Znfwh 

U Irnqjlfifui ITn ut ui in t£uu ) t 

Uutnpli utpifnn if ujutbh utqfiin tub iuh guihlfp q.ut u ui p & £ Putu^uilfjuihfi uuibq&uiifnp&ni.-

pjnihhbpft ui jppbhuilfuih Ifiupqni^ U phq.qplfniif £ p tu p qif wh mp jn thh b p 4b uiLjuif fbq nth bpnif. 

ujhq'bpbh, uipujphpbh, pntmui pb pbh, qb pj uih L pbh , ftuu/uihbpbh, ftutui^bpbh, fb\Jjpbh, Sniinu -

pbht S*nihquipbpbh , ^if^b.qbpbh, *bfubpbh, ufiupulfbpbh, nmiffihbpbh, ufni^ujlfbpbh li fyputhu bpbhi 

bpb p tuh w u UJ b qd n Lp j n ih p p tu pqj ujhif UJ d ( J ft fiujhft 4ujjbpbh t[bphu/qfipp fjt l/pl/hi[ui&: 

ubhp $ UJ if-ut ljh n ip jniii ^nthbh^f Ifiupdbfnt, pb hbplfiu jtugt^riq gmguilfp [ftwlfiuuiuip ftp utb-

, uuilfft tThp ifthb^nif lunuigfih tftnpAp, uuju gniyiulfp t wh^nt^ut, qbpd nPaZ PbpniPjnihhbppg ni 

tu utniPjniSthbpftgt IT ujuhujifnputufbu, &knj}ft mm If inthbhujfaif fruurSwlfjuihfr* fb^bpbh, 

qbpbh PL ufnt^uilfbpbh ibqnihbpni[ PUJpqifwhi[ujd qttpdbpp u[tupniiimlfnq qppbpp, ifbh# uui[tuftlui6 

bhp bqbf pujt[ujpujpi[bf ujjrf. qnpdbpft nL Wphp/i i[bpwpbpjuif J bp nthbgurA qputtfu/puthmjlth ufwut-

pujuut/t ffuipuibp/t un[jujfhbpni[i ih ujpwt[n pmp {nth ^b h$ NTLSHGHF uuiniqbfnt. if ft puih/t nututhw-

tlnphbp/t puipifJujhnt.pjnihhbpp huih. if[t ZTfi ^SL Zbmujqw npnhmJhbpp, ft<uiplfb, 

ft <uijut Ifpbpbh ^uipufbutft qnpdbp/t U uij^ pujpqtftuhnt,Pjni.hhIrppt 

U . \iU.fthMSUAi 

U.pui-I,iujui ITuiRuirji 

Abu Lala MaharL T r a n s l . b y Z a b e l l e C . B o y a j i a n . N e w Y o r k , 1948. S u j p b ^ 

• Abrt.%uip/f U,ifbpftlfuj^uiJ Uttiut^linpquipwcb[i t Q. utujp ft ( t t ^ / ' J . 

T b n u j ^ i x A v e t i k I s a h a k i a n , G r e a t A r m e n i a n P o e t . N e w Y o r k . 1958 , p . 7 — 2 2 

I m f n t f . A r m e n i a n D i g e s t - . — N e w Y o r k , 1970 , S e p t . - O c t . , p . 1 9 — 3 1 ( I f r w h 

Abu Lala MaharL T r a n s l . b y E . P . V a r a n d y a n . - l ^ z h ^ v 1 * 9 ' 'ojm.-CUpfi, t&63t 

37—43 



220 uigfiut 

- M 3 J f * -f i ^- I J J J I ^ J l aJLiJ t } U ! 

. ( j e t r I *M • " L k g j J I i o Jauo . O l j j J L i J 

(lipuip')1' 

A6yA .4Aa Maapu.— HcaaKHii A. Ms6paiiH CTUxoTBOpeima H noeuii. ripeB. JIHMO Bo-

jinpoB. CocjHifl, HapoAiia Kyjvrypa (HK), 1967 c. 125—158. (Pnt^.). 

Abul Ala MaharL Elne Khaslde. Aus der armenischen In die deutsche Sprache 

Qbertr. von Helnrlch Noeren und Llparlt Nasarlantz.— Sonderabdruck aus .Oer Neue 

Orient* (1919), JNS 2, Bd. VI. S. 77-83 (9-bPJ.). 

Abu Laid MaharL Trad, del arraenio por H. S. Agayan. Bs.-Aires, Talleres Ora-

ficos Argentinos, 1929, p. 96 

Abu-Laid MaharL Primer sura.— Cuarto sura. Antologla de poetas armenlos, por 

Joseflna Lerena Acevedo de Blixen. Montevideo, 1943, p. 212—214; 215—218 (l 'ouL .). 

Abul ala MaharL Pfel. Dr. Nisan Mardirossian. Vytlskla vydal Jaroslav Plcka. 

Praze, 1946, c. 32 (Sbl-.). 

Abulald al Maarl. Z arm. prel. Vladimir Holan a Ludmila Motalova, II. Josef Lies-

ler. Praha, Svet Sovetu, 1966 c. 94, 8 ill (3h/u.). 

W y V — .Praha —Moskva' , 1966, jNa 3 (Sh/u.). 

O J J L I ! <LWL^S>-» . { J J J V O J L J ^ . TJJF < U L Y 

£ A — r r (j® 1V\A « u l O L ^ U - U . cOJl j f 

(l-upub.) 

n — r A n v r * o i 

(luipuli.). 

vJJ I ^A jJ j j t » ^ji-o O l a J I <Lej)k Lo J^ o » (J/^-0 

i i r — m . ^ f o l ^ i ^ j r y 

(ImpufcJ, 

t l ^ J wUJY> v-jU- j U l j ^ b l o - l i - t iU l h>S*.Y^S YSU* O t a J I j . j | <LojiaJuc 

LI <J* "n"\A J& 

Abou-lala Mahari. Trad, de 1'armenien par Jean Mlnasslan. Precedee d'une no-

tice sur Issahakian. Paris. Ed. de 1'Union d'entre'aide franco-arm6iiienne. 1952, p. 33 

(Stnwhu.l. 

ILqaioinipjaiC RuaGq 

Kamanara na ceo6odara. HCOOKHH A. H36PA«H craxoTBopeHmi H noeMH. ripeB. JJHMO 

5oJiapoB. CO^HH, HK, 1967, c. 47—48 (P«ni-)-

Clopotul Ubert&pll'. In rom. de Petre Solomon, lsahakian A. Versuri alese. Bucu-

re^tl. 1957, p. 39—41 (fhm.J.). 
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U.|uqjuiq]i iTui&ji&br 

Clntecele Alagheaziilul. In roiii. de Al. Andri|oiu A. Covact. Isahaklan A. Ver-

surl alese. Bucure§U; 1957, p. 69—110 (fh-^J.). 

U."5jui ba ujiroi Gnitfijiji uiijinuf 

A3 CT>M poaa, COMOTHO uspacta. Hcaaxsm A. H36pami CTHxoTBopetiHH H noeMH. ripes. 

AHMO Bo j i apoo ; CCHJJHW, H K . 1967, c. 39 (P«ni-)' 

De-al lublrll ffi.ga§ sttnd depart a. In rom, de Petre Solomon. Isahaklan A. Versurl 

alese. Bucare§tl, 1957, p. 32—33 (lbm.J.). 

U/jju. ifbr ujiruip ||if|i qmrq, gcui[ 

Ax, RVBAKU CBPNARA HU 6OAKO zopcuea. Hcaaimi A. Ma6panH crnxoTBopeuHH H noeMii. 

IlpeB. JliiiMo BcwapoB. Co<J>nn, HK, 1967, c. 23—24 (Pnm-)-

U.Bi/bij]i nufinp 

Wlelblad Achmeda. H u m . z ros. Jerry Sokolowski. .Mat repert. TPPR", 1959, Ms 2. 

s. 16—17 ( Ih i . ) . 

Uj|fminG m fairiui[ai&p 

Sdracul caravan (Fabule). In rom. de Mihail Cosma. Isahaklan A. Versuri alese. 

Bucure?tl, 1957, p. 196—198 (fh-.J.) . 

Ilifuimjui Ijuiujiujin, uitqnrr qJi^brjiG 

In quieta notte. Gianascian Mesrop. La poesia armena moderna. Venezia, S. Laz-

zaro, 1963, p. 254 

UitbG uiGquiif, brp Gunniif bif 

IUOM eudn as c KANEA JIIOSOB... HoaaxsiH A. Hs6paiiH CTHXOTBOP©HHJI 11 noeMH. ripes. 

ILIIMO Bojiapo®. Co(|)H5i, HK, 1967, c. 76—77 (Pn-ii-)• 

UoTbG qji^br ]iif u]iurinbqnut 

Bckka HOW, e Mouia a pad una. IIcaaxaH A. H36paHH crnxorBopeiiHa h noeMH. IlpeB. 

JUIMO BoJisipoB. COTJJIM, H K , 1967, C. 15 (P"nq_-)-

Noaptea In grddlna mea. In rom. de Teodor Pica. Isahakian A. Versurl alese. Bu-

care§ti, 1957, p. 17 (fhnuJ.). 

Uilb& h&2 mtuijt , bruiq luGguii^nr 

cUUA-ol j i J.J'1 j A '2<yO.y S j 4 x j 

( ^pu^.). 

U.j6& ni quijip 

Ko3a u e-bAK. McaaxHH A. H36pami cTHX0TB0peHHa H noeMH. IlpeB. JJHMO BojiapoB 

Co<j)HH, HK,' 1967, c 121 (P«<lv)-

U.JU luiuu inini] ifbGf brqhgjiGF 

npenpacHine necHu AIO6OBHU CCIMU. HcaaKHH A. H36paiiH CTHX0TB0peHHH n noeMH. 

npeB. Xt'IIMO BoJinpoB. CO^HH, HK, 1967, c. 38 (P»ui-)-

Ujuor &br inniG ifb6 [uGjnijf Ijiu 

B-bo aaiuaTa K-bu\a itiyMU eeceA6a. Hcaaxmi A. H36pann CTHxoTBopemifl H noeMH. IlpeB. 

^IIIMO BO^JIPOCB. Co(J)HSI, I I K , 1967, c. 33 (P»hi-)-

ILfiuiujuimniJ, »TJiriudJi ifbj i!J» pbrp[|iG 

B Mupaxa nycruHen eudn 6edyuHT>T. Hcaaxmi A. H36paim cTiixoTBopemin 11 noeMii. 

ripau. /I,hMO BoJisipoB. CotJ)Hfi, HK, 1967, c. 50 (Pmf r . ) . 



I'l/fyn/tif ujg[t uj 

UL&qhr, li' uiGfiuiiui, 1/ ulCliJl^ulinnili 

CaMOTen epo6 6e3 nadnuc a 6e3 npi>CT. HcaaKflii A. H3dpaHii cnixoTBopeiuiji H noeMH 

ripeB. Ahmo Bo-ispoB. Cotjina, HK, 1967, c. 67. (P«HI-)-

ILulinifi i]rbd]i U iuutb[nipjw& 

RHUB u oMpasa e MOH TSOKI>K MT. HcaaKflti A. Hsfipann CTiixoTBopenHsi n noeMH. ripen. 

.Hmuo Bo.iflipoB. Coi{uih, HK, 1967, c. 55—56 (P«>-il-)-

^ j u ,Ul>_p.SU.LO. C£4J7 j3 «(_s.JLo^,l JSLL. j t o J j U l .^liJLJl 

r i 

(1u,pul[.). 

Un lad de flcicari simt in plept: In rom. de Miliall Cosma. Isaliakian A. Versuri 

alese. Bucure$ti, 1957, p. 44—45 ((bm.J.). 

L'enfer de vengeance et de halne. Trad, par .lean-Pierre Faye. La poesie arme-

nienne (Anthologle). Realisfee sous la direc. de Rouben Melik. Paris, 1973, p. 200— 

201 ^ / l u r i v . j . 

U.&tquiruik|]i ntjjiE 

Nezlomnd dale. Isahakjan A. V cem ]e litecha. Pre!. Ludmila Motalovd. Praha, 

1958, s. 116— 120 (St/-.). 

lltfiuintfi (jji^br&br 

Homeless nights. Transl. by E. P. Varandyan.—.Hoosharar*, N. Y., 1956, Ms 15, 

p. 6 ( t o n . ) . 

Unm«h& uirgni&fGbrn 

First tears. Soviet Armenian Poetry. Comp. and Transl. by Mischa Kudlan. Lon-

don, 1974, p. 7 (to-n.). 

Primele lacrimi. In rom. de Teodor Pica. Isahakian A. Versuri alese. Bucure§ti, 1957, 

p. 59—60 (lh-LJ.). 

Uvuniil b&, p i ' ijni vojfiujbu 

roeopxr OCUUKU, IE czece.U. HcaaKsui A. H36pann CTHXOTBopemiH h noeMH. ripeB. XIh-

mo Bo.iapoB. Ctxjnsji, HK, 1967, c. 84 (P"nt-)-

ILU.^6 

Ha ABUK. McaaKmi A. M36pann cruxoTBopeiiiiH h noeMH. npeB. JJiimo BojinpoB. Co-

dim, HK, 1967, c. 104 (P-ni-)-

A Avlk. Trad, de l'armenien par Leon Mardirossian.— .Oeuvres et Opinions", 

AL, 1960, JN& 12 (&Pm%u.). 

U.ruiq|i iui|ij»& pnuuimtpu 

Kertem hogyha lenne. Ford. Polgar Istvaii. A Szovjet kdltok antologia]a. Buda-

pest. 1960, 1. 50 ( in 

U i ; ^ 1 Ormeny koltok. Szalmasi P41 valogatasa, Budapest, 1968, 1. 13 

lirturjuKpri uiuinij]i umui? 

Before the mother star of the skies. Transl. by E. P. Varandyan.— .Hoosharar*. 

N. Y., 1956, N» 19, p. 10 

UrUti uuirji qpjjuniti 

The sun vent down. Transl. by Zabelle C. Boyajian. Armenian Legends and 

Poems. London, 1916, p. 30 ( t on- ) . 
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W / V 1958 (Ri.,1,;. 

W y V - .Hoosharar*. N. Y., 1960, Ms 19, p. 7 ( M i l )-

Erloschen sitid die letzten Abendstrahlen. Armenische Dlchter. Obertr. von Arthur 

Lelst. Berlin—Leipzig, 1912, S. 39—40 CbhpJ.). 

Dlscese 11 sole. Olanasclan Mesrop. La poesia armena moderna. Venezla, S. Laz-

zaro. 1963, p. 248 

UlrUh if 11 in 

K sluncl. Isahakjan A. V Cem Je utecha. Pfel. Ludmlla Motalova. Praha, 1958, 

s. 16—19 (Shf.). 

Ur6|i'il uUuipmjr, iur&|i'i|_ |bn.Gbr|i 

Tu, rlTUl{0 TIACLHUHCKCL, OpBA HCpHOKpUA. HcaaKHH A. H36paHII CTHXOTBOpeHHH H noeMH. 

IlpeB. H«MO BonapoB. CO<|>HSI, HK , 1967, c. 61 (P"H1-)-

Puiijbrp i[uijrji pnuiG 2ijuiruiA 

Ra\ele~sdlbatlce. In rom de V. M(estugean).— .Ararat ' , Bucure§tl, 1937, Anul XII , 

Ms 141, p. ~3 (lhnLJ.). 

Los patos salvajes. Antologla de^Poetas Armenlos, por Joseflna Lerena Acevedo de 

Blixen. Montevideo, 1943, p. 209 f ^ . i ) ] 

Les Canards sauvages. Navarlan A. Anthologle des Pontes Armenlens. Paris, 1928, 

p. 159 (9>pu,'uu.). 

Pui|uinp |i&&G|ig ppnuii^, qGuig 

LUacrueTo OTAerx or Men. HcaaKHH A. H36pami crnxoTBopenHH n noeMH. npeB. Xtiiwot 

Fcvnnpos. Co(j)iiH, HK, 1967, c. 69 (PNNN-). 

PJiGijjnj (brp pu>g bipuG cjuirGuiG IpuGuî  qnDLrp) 

Bingole (Adapt, de Pierre Gamarra).— .Europe", Paris, 1961, Fevrier-Mars, p. 49— 

51 (4(m/i«, J. 

Bingole. Trad, par Pierre Gamarra. La Poesie armenienne (Anthologle). Realisee 

sous la dlrec. de Rouben Melik. Paris, 1973, p. 203 (d>pui%u.). 

PnujijIiuiG pn^niG 

Buddha-ptAk. Isahakjan A. V cem je utecha. Pfel. Ludmlla Motalova. Praha, 1958, 

s, 135-138 | P ! ! J 1 
<Kuirhpmin|iuibuiGp 

Garibaldovec. Isahakjan A. V Cem je utecha. Pfel. Ludmlla Motalova, Praha, 

1958, 5. 32-43 (ab/u.). 

'Vbinuiljli drm 

Had oucrpa pena. HoaaKwa A. H36pami CTUXOTBOPEIIMH H noeMH. HpesB. HIIMO BOJIH-

poB. CO4>HH, H K , 1967, c. 74 (P"HI-)-

(01 jQJ t O L - J . * " j i J l j l jA j 3 .0j).».s»-o J U j 

V ' £ ^ I ' M A 

(Iwpul,.). 

'VjijbrG Ll|uii[, nni|-Bni[G pGl|uii[ 

Night descendes with cool velvet steps. Transl, by E. P. Varandyan.— .Hoosha-

rar\ N. Y., 1956, Ms 15, p. 5 

Erquickend sank auf Wald und Flur die Nacht. Armenische Dichter. Obertr. von. 

Arthur Lelst. Berlin—Leipzig, 1912, S. 40 



bhifrnptf tugftiu 

Venne la notte. Gianascian Mesrop, La poesla armena moderna. Venezia, S, Laz-

zaro, 1963, p. 249 

Co hoard noaptea peste ztirL In rom. de Demetrti Pan. Isahakian A. Versuri alese. 

Bucure$ti, 1957, p. 25 (fbm.,r.). 

S»jnvifrhcj|» l|uiu||iinuill ^uiquirf) (Tiui>iu|uii cOiucnui k u i m i|buj|i<j) 

Captain Khazar.— .The Armenian R e v i e w . Boston, 1959, Na 4—44, Winter, p. 153 

Kapitan Qazar. Pod kavkazskym nebom. Vybor armensych povidek. Z rus. prel. 

Rudolf Neznal. Praze, Nak l . Ceske graficke Unie a. s. v Praze, 1947, s. 24—56 (Qhfu.). 

Kapitan Gazar. Armenske novely, A. S. Chacatrianc. Praha, 1953, s. 131—150 

'hui'rrjpu luigbf , uuirji upifpni^ 

Ye mountain bluebells, weep with me. Transl. by Zabelle C. Boyajian. Armenian 

Legends and Poems. London, 1916 (Ifou )* 

J958 ftt^f/.;. 

f , a — n T h e New Armen ia ' . N. Y., 1927, 4, p. 50 ( t t ^ / . J . 

Beweint meln schweres Leid. Armenische Dichter. Ubertr. von Arthur Leist. Ber-

l in—Leipzig, 1912, S. 38—39 (<bhPJ.). 

Plihge\i cu mine, voi cimpuri in floare. In rom. de Petre Solomon. Isahakian A. 

Versuri alese. Bucure§ti, 1957, p. 18-19 (fhnur. ) . 

0*111 £tu DIlluljUlUUl 

Tu ne u{e pasoepeui. Hca>aKflH A. H S 6 P A B H crrcxoTBopeHHH «H noeMH. UpeB. Rmio Bo-

-751 poB. Co(j)Kfl, HK, 1967, c. 65—66 

Du begreifst mich nicht. Deutsch von Maximil ian Schick.— .Sowjet-Literatur* 

M , 1946, Ms 4, S. 75 

Tu nu vei ln\elege. In rom. de Teodor Pica. Isahakian A., Versuri alese. Bucure§t i 

•1957, p. 46—47 (fbm.J.). 

b>i&Jil]Gbrn iniuuipuigjifi 

/ cervi all'aurora. Gianascian Mesrop. La poesia armena moderna. Venezia, 

S. Lazzaro, 1963, p. 250 

bu tif-brlj&ji pjipba 

I am a bard-singer of the spring. Transl. by E. P. Varandvan.— . Hoosharar ' .N. Y. 

1956, JN5 19, p. 10 (Ubt i . ) . 

bu &bruiqui... if[i quiriftu&uir... 

He ce ynydoau... HcaaKHH A. H36pami CTHX0TB0peHH5i H noeMH. IlpeB. JXIIMO Bo/iapoo. 

COQma, HK, 1967, -C. 18 ( P ^ n . ) . 

bu or tfbn&jiiT Ijpuiqbf 

When I die. Transl. by E. B. Chrak ian .—.Hoosharar ' . U. Y., 1958, 3, p. 10 

(Mil-)-

'U/iLjhp* «Ipjjjyih p&j 'bjriL-3np p, 1961, 17' (U,hq/.J. 

bu &bq uiumJ bd* Ijpqiu ncj.ni uni[ 

Vi dlco. Gianascian Mesrop. La poesia armena moderna. Venezia, S. Lazzaro, 

1963, p. 251 ,(.bmmk.). 

bij[ uiuuiu|uiui]ig, fibnn'i ini[fcpjig 

From deserts and distant seas.Transl. by E. P. Varandian ,—.1 Ioosharar*. N . Y., 

1956, Ht 15, p. 6 
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Ot MOpCKU U 360iiHO-nyCTUHHU npocropu. HcaaKHH A. H36paHH CTHXOTBOpeHJIH H 

J106MH. Ilpes. JXHMO BOJIHPOB. CotJjHH, H K , 1967, c. 59 (Pn^ 

u , r^l1 , l *XJ» uU ji^uii^ upruir^uii^ 

B7,p30AeTen u nepett opejL HcaaKHH A. H36paiiH cthxotbop©hhh H noeM>H. IlpeB. Jlmo 

BojiHipoB. Co<}>hfl, HK, 1967, c. 58 ( P m i i ) ' 

bruiq 

CT>H. n o qy>Kan 3Cmh 3anujiH ce cnn-bT. HcaaKHH A. H36pann crnxoTBOpenHH H noeMH. 
IlpeB. HHMO BoviHpoB. CCXF)HH, HK, 1967, c. 73 

Illusion. Transl. by N. L. Mangouni.— zlpwpbpt, %jnt.-8npg1 1961, Sn^m. 26* 

|||lj 
Vtsul. In rom. de Demetru Pan. Isahakian A. Versuri alese. Bucure$ti, 1957, p. 49— 

50 ((hnLJ.). 

bruiqjiu ilb« &nt|n tnkuui 

Hacbn mid six Moperc as. HcaaKH.H A. M36.pa.Hii cTHXOTBopeiWH 31 noeMH, IlpeB. Hhmo 

BOJIHPOB. COC}>HH, H K , 1967, c. 2 5 F P ^ M ) < 

Dortneam niarea 0 visarn. In rom. de Petre Solomon. Isahakian A . Versuri alese, 

Bucure§li f 1957, p. 26—27 ((b <".<!.)* 

bruiqjiu in bum, nr Juijru* p^ijum 

CitHyeaK MaCiKci cu... B no.iyrbMa. HcaaKHH A. H36pa»HH crnxoTBopenHH H noeMH. 

i l p e B . JFCHMO Boj inpchB. CCHJ>HH, H K , 1967, c. 64 ( P A W - ) -

br£Ui£jil| jurfijipp 

Navrdcene stgsti. Isahakjan A. V £em je utecha. Pfel. Ludmila Motalova. Praha, 

1958. s. 70—72 Y ^ M -

br^m&ljmpjmG JnU'iuuuip 

Smysl slesti. isahakian A . V cem je utecha. Pfel. Ludmila Motalova, Praha, 

1958, s. 50- 52 

cRji^ Uiu||>ui&fi» brqp 

Piesen o Zili-saltanu. Pod kavkazzkym nebem. Z rus. pfel. Rudolf Neznal. Praha, 

Nakl . Ceske graficke Unie a. s. v'Praze, 1947, s. 17—23 

Piesen o Zlll SultaiiovL Armenske novely. A. S. Chacatrianc. Praha, 1953, s. 127— 

130 (tf/nyu,//.;. 

Qnruifiaiijuif fcr: Ciniuuj inrufi bljunJ 

3aydpa. 6apaoQH—3oee Mbucere. HcaaKHH A. H36panH cTUxoTBopeHHH H noeMH. IlpeB. 

UHMO BOJIHPOB. Cck(>HH, H K , 1967, c. 81 ( P ^ L I - ) -

f j qm, giufibj, fiujuirtn fiiuuuilj 

O, young age, 0 , full-blooded age. Transl. by E. P. Varandyan.—.Hooshararv N. Y., 

1956, X2 15̂  p. 5 (MIL- )-

f j , £Ui'C-BuijrbG|if, ujirmfi bu 

Fatherland.— Armenian Poems. Rendered into English verse by A. S. Blackwell. 

Boston, Mass., 1917, p. 249 (UHi-)+ 

W s V -The New Armenia". N. Y„ 1921, JN& 5, p. 66 

Oh. homeland, beloved Motherland. Transl. by E. P. Varandyan.—.Hoosharar" . 

N. Y., 1956. Ks 15, p. 6 (M>u . ) . 

15 .gmGirbu,, M 3 



226 frhfynprf iirgfiuj 

Hail, my Fatherland. Transl. by E. B. Chrakian..— .Hoosharar ' , N. Y., 1958, Ms 3; 

p . i o r a * f i . ; . 

To my Fatherland. Or ig ina l transl. by Miss A . S. Blackwel l . Altered by The Edi-

tor .—Avet ik Isahakian. great Armenian poet. N. Y., 1958, p. 21 

Tu% patrie dragd, leagtin natalJ In rom. de Theodor Pica. Isahakian A. Versuri 

alese. Bucure§ti, 1957, p. 30-31 (fhm.J.) . 

(u luqpjntrEr niruiju, ljiurl|ui>ni[i 

fJoroK E dojiunara na p03ure UMCL McaaKan A. H36paHH cxn\ dt.eopenHH h noeMii 

ripeB. JXHMO BoJiapoB. Co(j)HH, HK, 1967, c. 41—42 

fl*un]iijbg]i& inbrlt&kr|ii uio&uifi frtuntrjig-

The leaves fell from wan trees. Transl. by E. P. Varandyan.— „Hoosharar ' , N. Y.,. 

1956, Ms 19. p. 10 ( a ^ n . ) . 

P*b' i]tujji IjjiuGfp, pb' ijJiUjji ifuiri]|ilj 

KT>M xopara, acueora u ceera. Plcaa-iusn A. HaSipaiiiH CTHXOTBOPEHHH H noeMH, Hpe©. 

JX HMO RaiHipoB. CO<J)HH, HK , 1967, c. J32 (Phut*)'* 

P^niGGbrh fcrcj|i (3 np-nip inuinbljuiG: if|i ijinfr|il| uiqcfilj) 

Odataa. pe cimp, o fetita. In rom. de Demetru Pan. Isahakian A. Versuri alese. 

Bucure§ti, 1957, p. 61—62 (fbm.J.). 

^nqni[ri|h' f&uirpi 

Hapodnara Aiipa ( C p ^ c n a jierenna OT XV I I I BCK). IIcaaKHii A. H36paHH CTHXOTBope-

HHH H noeMH. ripen. XIHMO BoJinpofc. COCJHIB, HK, 1967, ĉ  1.06—110- (PULI-)-

bif- brt||ir[ii 

Mon pays.Trad, de l 'armenien par Leon Mardirossian^— „.Oeuvres et Op in ions ' , M „ 

1960, j\fe 12 (bPu,<Lu.). 

hif Tiji ri[ucGui& 

My Nirvana. Transl. by E. B. Chrakian.— „Hooshara* ' r N. Y., 1958, Ms 3, ph 1%: 

l*iX ujiruijaft uijGuibq ^-Bui.jrt&Ji frqnr 

MOUTO CBPUE e naop^x nAanuHiiTe,... Hcaannn A. H36pa«H CXHXOTBOPEHHH H NOEMH; 

I l p e B . HHMO B a i n p o B . CO$HH, H K , 1967, c. 9 9 

A lelkem. Ford. Hidas An ta l .— A Szovjet kOUeszet antologiaja. Budapest, 1952,. 

1. 621 
A lelkem. Ford. Hidas Anta l .— A Szovjet kfrlteszet anto log i i ja . I I . kfttet. Buda-

pest, 1955, I. 147 

A lelkem. — Ormeny koltok, Sza lm is i Pal valogatasa. Budapest, 1968, 1. 10,. 

(im.li.)> 

b'Gj bu flpuqmiqmif, f iT i[]irttii|nr ujirur 

Jnlrna-mi rAnita. In rom. de V. M.— .Arara t " , Bucure^ti, 1936, Anu l XII,. Ms 140,. 

p. 1 (/bncJ.). 

ku lm t l , u 

Katcoo onAatceatu, dpyme MUA. HcaanflH A. M36paHH CTHxoTBQpeHiiH H. noeMH. Open. 

jjHMo BoviHpOB. Co4)hh, HK, 1967y c. 91 (P^L l t ' ) t 

"jf1"5 lh&M l| juiix f)i cp fill inn 

riomiTax eemara npupoda. HcaaKHii A. H36pami CTHxoTBopeiiiiiH it noeMH. Open*. 

JIHMO BOJIHPOB CO<J)HH, H K , 1967, c. 9& (PiHti-)* 
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M";»\ |i"ju'i B|i Jui uijuujbu 

3aufO, 3aufo cu 3Jia raica. Hcaaww A. H36paa«H cruxornoipeiiHa h nocatH. n p C B . ZIhmo 

Bannpos. GMJXHH, HK, 1967, c. 88 (Pm.L^,). 

I'djujb'u l|niqbiT ujiruiu puiqbif 

Eux UCKQA a TBMHOTO Mope. HcaaKHH A. HSGPAHH cTHxoTBopeima H noeMH. IlpeB. 

HHMO BonapoB. Co4m«, HK, 1967, c. 27 (Pun-)-

Meln H$rz mOcht Ich versenken. Armenische Dlchter. Obertr. von Arthur Lelst. 

Berlin—Leipzig. 1912, S. 39 W k M . ) l 

Mpi'lift I; ui[ini|iuiljfp 

V tern je Citicha. Isahakjan A. V cem Je utecha. Pfel. Ludmlla Motalovi. Praha. 

1958, s. '14-46 (Shtu.) 

l«i'g, JttT tuiqb||iu, [ui'q ijui'nC ni uUn' iC 

RIAAIU, MOH nevena, HAQUU nenpecTQHHo. HCAAKHH A. Haftpaain cnixoTBopeHHH H noe-

MH. npeB. ZIHMO BowinpoB. Coijwin, HK, 1967, c. 62—63. (P"hi-)-

l,bn(ibr]i [ui&jmil, AuiSpr finqji unntj 

On the mountain side. Transl. by A. Shamallan. Altered by the Editor. Avetlk 

Isahakian. Great Armenian Poet. N. Y.. 1968, p. 23 

Ha CKAOH NAOHUUCKU He&de. HcaaKHH A. M36pautn cTiixoTBopeHiin II noeMH. IlpeB. 

JIHMO BojrapoB. CO$HH, H K , 1967, c. 60 (P^N-)-

W p 

Llllt. Transl. by Sarkis AshJian. Classical Armenian short stories. Beirut, 1959, 

p. 62-82 fKfc*/.;. 

untjhp abnp U>2fawP^ui I ' /A i .a f f / ip , 1964, nhtj uj fi 11, 18, 25 . 

Lillth. Isahakjan A . V cem je utecha. Pfel. Ludmila Motalova. Praha. 1958, 

H 81 — 115 ,(Stfu.)^ 

Lillth (Povidka).— £ t e n i o Sovet, svazu, r. 9. I960, c. 8, s. 21—30, 9 obr. (Skf..). 

larhlikrji uiuitj 

B KAOHure 3'aryAeH. HCAAKHH A. MaCpaint CTiixoTBopeniiH H noeMH. npeB. fl«MO Boiis-

ipoB. Co^hh, HK, 1967, c. 71 (P'ni-)-

liiui ()|iibr|it fibniu inbqjig 

Din depdrtdri, in calma noapte. In rom. de Petre Solomon. Isahakain A. Versurl 

alese. Bucure§ti, 1957, p. 24 ( I . ) . 

I.OUI t ni Juuii[iur 

Hooped M7>aAa u Tuutuna. HcaaKHH A. HsSpami cnixoTBopennjt H noeMH. npeB. .HHMO 

EwistpoB. GO$HH, HK, 1967, c. 82 (P«ni-)-

UbtiuuiljuiC ini[|i finijqbr]i iffwfiTi 

B cpoxora ecedHeocH, a 6eca Ha e7>AHure. Hcaaxnn A. H36paHii CTiixoTBopeniiH n 

aioe,MN. IlpeB. XIIIMO BcJinpoB. ICOCJWIH, HK, 1967, c. 21 (P«ni-)-

Mimtif]i brjmfiljBipjnirip 

Life's happiness. Speeches by men of letters and art. —Soviet Literature". M., 

1949, Ns 11. p. 197— -216; 205- 207 (U-^i )-

Das Clack des Lebens (Reden der Schriftsteller und Kunstschaffenden).— .Sow-

Jet-Literatur". M., 1949, >fe 11, S. 227-229 

hjuiili'Ji 1jni[uiif nufbCTjt ijiif uufbEfjiH 

No\ I can not. Transl. by D l i a Apellan. Avetik Isahakian, Great Armenian Poet. 

N . Y., 1958, p. 25 (U 

15* 
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t|jniEf|ig piuGl) piuCp 

Hafl-CKhnoTo. 'Hcaaknn' A. H3opanii CTHX0TB0peHiin if noeMir. TlpeB. flu MO BonapoBv 

CocJ)iin, HK, 1967, c 113—114 ( P * w ) * 

'iniqbji ||i!ibi quirGtuG uirbqiulf 

npoACTHo CA-oHne da crana. da eaAx. HcaaKHH A. Il36paHH CTHxoTBopennsi H noeMH. 

ripeB. XIUMO BojisipoB, CotJmji, HK, 1967, c. ,72 ( P m ^ . ) . 

Mntqb'a ijiTifnf >t2,nb 3n l l ' i r 

If you wish. Transl. by E. P. Varandyan.—. .Hoosharar". N. Y., 1956, .Ns 15, p>. 6 

(toil-)-

floxeAaii. u ooca Ha mora. McaaKsni A. H36pamr CTHXoTBopemia 11 noeMH. FIpeB. Xtn-

vo Bo.nfip&B. Co<j)im, HK, 1967, c. 14 (Pnni-)-

^oiljnp t|arrquicqbtnji qiuqin&jifp 

The secret of Hacob Vardapei. Transl. by J. G . M .— .The Armenian Review*, 

Boston, 1957, JNS 38, p. 43-51 (to-iL-)-

<\AiuifpbriuCf[i £jipni|u|T> 

Az otthon tuzhelyenek fiistje. Ford. Rado Gyfirgy. Vi lag irodalml antologiaja. 

V kotet. Budapest, 1959, I. 972-976 ( K - ^ . ) . 

Fajka trpezllvostl. Armenske novely. A . S. Chacatriairz. Praha, 1953, s. 151—161 

Talamodsplpati. Berattare fran Armenien. Urval Inledning, ingresser och Over sat-

tning av Carl Elot Svenning. Lidingo, Intern. Bokklubberr, 1968, p. 256—273 (fr/fr^.J, 

AUJj CuirinrartunfbuinipjiiiGp 

Harcunk. Ford. Hidas Antal . A Szovjet kfiltGszet antologiaja. Budapest, 1952. 

1. 623—624 (i-L.1,1.). 

Harcunk. Ford. If Idas Antal . Ormeny kOltok, Szalmasi Pal valogatasa. Budapest, 

1968. I. 11-12 (t-L.1,,.). 

I n L j i ^ A Szovjet kfilteszet antologiaja. Budapest, 1955. II. kfitet, I. 149—150 

( ̂ nt-'lirj.). 

InLj-i,^ Vilagirodalmi antologiaja, V. kfitet. Budapest, 1958, 1. 976—977 

Archltecturil Armene. In rom. de Mihall Cosma. Isahakian A. Versuri alese. Bu-

curesti, 1957, p. 64- 65 (IhnUt.). 

2niiniuinuiG 

Armenia. Trad. Renzo Pezzani — „Le Orfane Armene*. Boll, mensile, dell ' Orfa-

notrolio Armeno Plo XI . Torino, 1927, Anno II, 7, Luglio, p. 114 (l*mw t . j , 

Amjrij&h mnpjn'ir 

Font ancestral. Transl. by E. Chrakian.—.Hoosharar*, N. Y„ 1958, ' f| 3, p. 3 

(ton)-

\,aLjipx cl,puipbp]>, X,jnL. 1061, B"LhJuip 17 fHiif[.) 

Drag izvor curat. In rom. de Oemetru Pan. Isahakian A. Versuri alese. Bucure$tl, 

1957, p. 48 (lhnLJ.). 

£uijrbb|i &ni]up 

PoduHur 6UM. HcaaKHH A. H36panu CTHX0TB0peHHH n noeMH. FIpeB. jOjuMO BOJIHPOB. 

Co(j)H3, HK, 1967, c. 85—86 ( P " h i ) -

Fumul camlnulul. In rom. de Mlhail Cosma. Isahakian A. Versuri alese. Bucurestl, 

1957, p. 51—52 ( f h n U . ) . 

Dym rodniho kozuba. Armenske novely. A, S. Chafatrlauc. Praha, 1953, s. 162— 

167 (U i-4- i . ) . 



bhfynpj utghui 

Le foyer paternel. Pofeme. Trad, par A. Tchobanian. Festival de podsie et de mu-

slque armenlenne. Paris, 1945, p. 45—46 (Stp^iu.). 

•iinjrbCJi fini^p 

Pamlnt natal. In rom. de Const. Argesanu. Isahaklan A. Versurl.alese. Buc<Jre$ti„ 

1957, p. 178-188 (I>nLJ.). 

j£uijrb&[if]iu (U.I|nip&brjig fi]it Euijrb&ji) 

Ha podunara. (Or apeBHHTe orimwa ppjiun). HcaaKHH A. H36pami cnixoTBOpeHiiK.» 

T'.oeM'H. I lpeB. FLIHMO BOJIJIPOB. CCXJJHH, H K , 1967, c. 87 

^uijrbGJif|iu (fllim], i]iinri|jiif jfGuiq juiSjJiij) 

Ha Mojito poduHa. HcaaKHH A. H36pami eraXOTBO peH H H H noeMH. npeB. JIHMO BOJIH-

poB. CO<J>HH, HK, 1967, c. 94 (Pun-)-

Do mojej oczyzzny(w). Tlum. z. ros. Kazmierz Andrezej J'avorski.— .Kamena*. 

1961, 20, s. 7 ' ; i 

Hazdmhoz. Ford. Kalnoky Laszlo A Szovjet koIteszeCahtoTogialja. Budapest, '1952,. 

1. 621-622 ( i - ^ . j . " •«» 

' 0 $ § j j t 1955, II, k6tet. 1. 148 {2,-ui^.). 

lnLj%c* Ormeny kOltok. Szalmasi P3I valogatasa. Budapest, 1968, 1. 9 (i^it-i.). 

Chemarea patrlel. rom. de Petre Solomon. Isahakian- A. , Versurl alese..Bucu-

re§ti, 1947, p. 55—56 (lh-LJ.). 

^uijrbtjifjui (3nrb&|i ipijiniG uiruibrji bcjrji&): 

Kt>m mohto poduna. HcaaKHH A. H36pami CTHXor®openHH II noeMH. IlpeB. JD&HMO BOJIH-

poB. CO<}>HH, H K , 1967, | 89—90 (PnHl.). . . 

Patrlel mele. In rom. de Teodor Pica. Isahakian A. Verspri alese, .Bucvresti. 1057, 

p. 53—54 (IbnuJ.). . . . \ , 

A la Patrta. Trad, por S. P .—.E l Mundo*. Bs-Aires, II. Set., I960, t>..& J*-i>)* 

A ma Patrle (Adapt, de Pierre Gamarra).—. ..Europe*. Paris, ,1961, •. Fevrier—Mars„ 

p. 49 (Stpmiu.). s . • -» 

AiujrbK|ifJIJJ fibnni, ifji or 

J4KO daAen or poden tcpau. ijMpa, HcaaKHH A. I l36pani i cntxoTBopeHHH N noeMH. n peB . 

AHMO BOJIHPOB. COKJWH, H K , 1967, c. 79—80 (PuHt.). 

£uiuuibnx unu, fuiiiiluiH^ ubtj 

CnaeaTa tu neop, noaere—TOHi^year. HcaaKHH A. HatSpaim' CTtrxoTBopeHHH H noeMin. 

riipeB. AHMO BOJIHPOB. CO<J>HH, H K , 1967, c. 54 (Pm^.). 

4milbrdni1|uili ubrp , g 

Iublre ve$nlcd. In rom. de Const. Arge?anu. Isahakian'A. Versuri Bucu-

re?li, 1957, p. 171—177 (fbnuJ.). 

Zu<]]i t|mu>uij, finq|i inn'ir |>Gi 

I will give you my soul. Transl. by E. P. Varandyan.—.Hoosharar", N. Y., 1956, 

N° 15, p. 5 (V.'i-n.). 

4nq]iu Jpmuj^ i,r ifrprl|ji GpifrnG 

O, dyuiara mu aeMHara 6oako eopu. HcaaKHH A. H36paHH CTH.xoTsopeHHH H noeMH. 

IlpeB. AHHO Bojmpcuj. Cocjran, HK, 1967, c. 40 (P»ni-)-

2nru antBaiCn 

Pluh. Isahakjan A. V Cem je litgcha. Pfel. Ludmlla Motalova.. Praha, 1958,. 

s. 56—58 
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Zoijup 

Hope. Transl. by Andronlkos.- toPhtmm, l&pmltuA, 1909, 

t t < - « * « • > • . j ] 

Hope. Transl. by Dlka Apellan.—.Hoosharar-. N. Y., 1972, May, p. 22 (Ift^.). 

2uijt|iu EGjnuf ( |u(ui[tur|i juni"f jig 

Ha &bH TbMure enact moht zjioc. HcaaKHH A. HafipaHii cTiixoTBopennfl H noeMH. Hpen. 

.UMMO BoJinpoB. Counts, HK. 1967, c. 35 (Pnn^.) . 

Te strig din noepte-adincii, insetat. In rom. de Mihall Cosma. Isahakian A. Ver-

suri alese. Bucure$ti, 1957, p. 28—29 (Ih-uJ.). 

lTuiGljui| bu, pbc]uirui6 bu 

Mopex cu, opano mujm. I-IcaaKHH A. Ibopaiui cnixoTflopeiiHH H noeMH. IlpeB. JUJIMO 

Bo-anpoB. CO^HH, HK. 1967, c. 20 (Pn^.)-. 

Hal. plugarule-c$ti frint. In rom. de Petre Solomon. Isahakian A. Versuri alese. 

6ucure$li, 1957, p. 20-21 (IhncJ.). 

ITuifin 

. i r v yO tOl^A-al O U — i f j i j U l j i b j j 

Cluipulf.). 

lTiujrJil||)u (ZuijrbGfifbu fibnuigbi bil) 

Meiner Mutter. Nacli armenischer Auswahl aus dem Russ. Obertr. von Siegfried 

v. Begefack. Armenien. Hrsg. von Paul Rohrbach. Stuttgart, 1919, S. 130 (1-hpJ.). 

Meiner Mutter.— .Mltteilungen fiber Armenien". Basel. 1958, M? 160, S. 7 (9-bpJ.). 

Anyamak. Ford. Polgar Istvin.— .Nagy Vl lag", 1958, 7, sz. I. 996 

Mamei male. In rom. de Petre Solomon. Isahakian A. Versuri alese. Bucure§ti, 1957, 

p. 22 f/hni-if.). 

I T A — I T I 1 C O L J I ^ . T O L — L F Y» J J ! : I O F Y « U I _ > J I » . . . 4 J 

(Input/.). 

(Pujjrp (CJlpuilj|i 

tnima mantel. Legenda din Sirak. In rom. de Const. Arge$anu. Isahakian A. Ver-

suri alese. Bucurejtl, 1957, p. 167—170 (fh«>.«'.). 

ITuiGljnipjniGn 

•D.6tstvl. Isahakjan A. V Cem Je utecha. Pfel. Ludmila MolalovS. Praha, 1958. 

«. 64—66 

ITiuuiuiq ujirinpu Juiuu—puii||i uibu 

C-bpuflJo Mu 6e aponeTHa zpaduna. HcaaKHH A. MaCpami CTiixoTBopeitHH H noeMH. 

IlpeB. JIHMO BoflapoB. CO4»HH, HK, 1967, c. 31 (P"hi-)• 

ITbljp jbi[iiii[, or JitliuGuir t}?uibru 

Hu jjanuTe uu hukoG. i\np caooku. HcaaKHH A. I'bopaiin criixoTBopeiiiiH H noeMH. ntpea. 

/i«wo BoanpoB. CO<}>HH, HK. 1967, c. 49 (Pmn.). 

|rb) GuiqpiuGuil]|i orn 

HeHHT na eeAiiKara noCeda 1945. Hcaakan A. Haopaun cTHXOTnopeniiH n noeMH. ripen. 

AHMO EOJIHPQB. Coij)HH, HK, 1967, c. 102—103 (Pm 
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Zlua marll vlctorll (9 mat 1945). In rom. de Demetru Pan. Isahakian A. Versurl' 

alese. Bucure§tl, 1957, p. 66—67 (p-nrf.). 

U"bft fi^JoirmnipjniSp 

Vellkd pravda. Isahakjan A. V Cem Je utecha. Pfel. Ludmila Molalovd: Praha, 

1958, s. 157—160 (Sb/u.). 

ITLqLq|ifibrai| quirni&G j; ^PP^l 

Cped MeAoduu 381>HKU I{I><pTu npoAerra. HcaaKHH A. H3Cpaim criixoTBOpeHHH H noeMH. 

IlpeB. fl/HMO BoJinpaB. GO<J>HH, HK, 1967, c. 83 (P"HI-)-

ITbr upnuufji^Gbrji U ifbr qnuiuiG&brji 

Our Chroniclers Ond our Bards. Transl. by E. B. Chrakian.—..Hoosharar". N. Y.r 

1958, 3, p. 10 (U.%n.). 

VrtLjiip* cclpwphput T/jnt. 3npj>, 1961, Smiti^wp 17 (•Uihq^.J. 

Haiuure ucropunu u Hauiwre zycami. HcaaKHH A. H36paiiH CTHX0TB0peHHH H noeMH. 

FlpeB. JXHMO BOJIHPOB. CO<|>HH, H K , 1967, c. 9 5 — 9 6 ( P * N N . ) . 

Istorlcll -no$trl $1 gusanll no$trl. In rom. de Demetru Pan, Isahakian^A."*Versurl 

alese. Bucure$tl, 1957, p. 57—58 (Ib-uJ.). 

Chronlqueurs et pontes (Adapt, de Pierre Gamarra).— .Europe*. Paris, 1961, Fev-

rler—Mars, p. 48 (ibpwlu.). 

Chronlqueurs et poetes. Trad, par Pierre Gamarra. La pofesie armenienne (Antho-

logle;. Reallsee sous la direc. de Rouben Melik. Paris, 1973, p. 201—202jY®/""4*.). 

U*|i fimrgnuf 

B-bnpoc. HcaaKHH A . H36pami CTiixoTBopeHiiH H noeMH. NPEB. J U M O BOJIHPOB. CO$HH> 

H K , 1967, c . 120 (P-HI-)-

Intrebare. In rom. de Mihall Cosma. Isahakian A. Versurl alese. Bucure§tl, 1957, 

p. 192—193 (Ih-LJ.). 

1% un]uuil|]i ifuifip 

Smrt' slavika. Isahakjan A. V Cem Je utecha. Pfel. Ludmila Motalova. Praha» 

1958, s. 67—69 (Sb/a.). 

IT|| Inr inuiri|ui qjiifiui|iirnufp fl'uirjiqnul 

Novj rok v Paiili. Isahakjan A. V Cem je litdcha. Pfel. Ludmila MotalovS. Praha, 

1958, s. 153—156 (Sbp,.). 

ITJljoi qqniif bit bu, nr 1N1 fibiuui]n'r 

A Heart Sad as Mine. Transl. by E. B. Chrakian.—.Hoosharar'. N. Y., 1958, 3\S> 3, 

p . 10 (U*n . ) . 

A3 3hqsi, ue netWe, a daAenna 3eM.i. HcaaKHH A. H36paHH CTiixoTBopeHh a h noeMH. 

NPEB. JIHMO BOJIHPOB. Cotfma, H K , 1967, c. 57 (PH-LI-)-

Van, btztosan tudom. Ford. Polgar Istvan. A Szovjet kolteszei antologiaja. Buda-

pest, 1960, I. 50 ft"*-**.;. 

W / V .Nagy Vifeg", 1958, 7 sz. 1. 997 fr^). 

Vni.j'b^ 0rm6ny kOItfik. SzalmSsI Pdl vilogatSsa. Budapest, 1968, I. 14 

ITGuiqJi Ifuirnui jiil fiuijrbGjifJit 

3a podunara ce aaMvacux. McaiaKHH A. H36pann cTiixorBopeHHsi H noeMH. IlpeB. ZIHMO 

BcwiapoB. CCMJ>HH, H K , 1967, c. 46 (PMIN.)-

M-a. cuprIns un dor Invdpdiat. In rom. de Mihall Cosma. Isahaklan A. Versurl alese. 

Bucure§tl, 1957, c. 42—43 (Ih-rf.). 

Unipufi nt iIiaGnil|Gbrp 

Xodycara u deifara. HcaaKHH A. H36paHH CTiixoTBopeHiiH N noeMH. npeB. AHMO BOJI»-

J-OB. Co(J)HFL, H K , 1967, c. 119 (P»HT-)-
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Muezlnut si copii. In r om . d e Teodor P i ca . I s a h a k i a n A . V e r s u r i a lese . Bucu res t i . 

1957, p . 191 ( ( b m J j . 

ITnr uhrtnn 

MaimiHQ cbpuc. HcaaKHH A. H36pam i cTiixoTBopemiH 11 noeMH. I lpeB. RHMO Bo j i npoa . 

Cw jmH, H K , 1967, c. 111—112 ( P n H V ) . 

ITnuijl puiGinfiu (tbq jinuiuGgfjicj 

1 r A — I t / > I ^ c O U A ^ I t O L - w i r J . 5 j l j ! J * y y f » A J 

(^U/pulf.). 

\ibrl|ui bijiu u|irbl|uiG|iu ujuuilj]ili 

Ha ceaT6ara xodux HO MO em Auoe. HcaaKHH A. H36pan j i CTHXOTBopemiH H FIOQMII. 

I lpe©. A H M O BO.NA.POB CO(J>HH, H K , 1 9 6 7 , c. 4 3 

W r j i g bljuiG q.iurGiuG ui&n'i^ o rb rp 

Ha CAadKa npoAer naic doudoxa dnure. HcaaKHH A . H s d p a n n CTiixoTBopeHHH H noeMH. 

I l pes . J I /HMO BouTF'poB. CcxJ)HH, H K , 1967, c. 44—45 ( P n ^ . ) * 

Primavara iarti$i ne—a sosit in prag. In r o m . d e Teodo r P i c a . I s a h ak i a n A . Ver-

sur i a lese. Bucure$ t i , 1957, p . 3 4—36 ( fbauJ . ) , 

V u i G f p J IjjiuGfp bruiq quirinigfiG 

CeeTAwre Konneycu ei>3Kpecuxa. HcaaKHH A. H36pa i u i CTiixoTBopeHHH H noeMH. npeB . 

JLLLMO BOJLHPOB. CO(J)HH, H K , 1 9 6 7 , C. 5 2 ( P M ^ . ) . 

C»uinui£b|ni[ iTJi i|uin utumq]il| 

3ee3dara 3e>*nKa kt>M 3eMsna. HcaaKHH A . I l36paHH CTHXOTBopeniiH ,n noeMH. npeB. 

J I H M O Bo«iHpoB. Cocj)HH. H K , 1967, c. 22 ( P « m . ) * 

Cuuin if|i' u»£ur|ir, £Uitn ifji' fuGquir, ujirb^jiu 

C Mnpua myeaii, MHOZO ne ce CMeu, MUAQ. HcaaKHH A. H 3 6 P A . H N CTiixoTBopeHHH H 

N O E M H . N P E B . H H M O B O J J » P O B . CO<J)HH, H K , 1 9 6 7 , c . 5 3 ( P N ^ I I * ) -

Ojiqfiuirji (U.nuiuujb^) 

Sidchar. A r m e n s k e nove l y . A . S . C h a c a t r i a n c . P r aha , 1953, s. 117—119 (Uintlutk-)* 

Oil h luujpniif 

Kdo llje. I sahak jan A . V cem je u tec ha., Pre l . L u d m i l a M o t a l o v a . P r aha , 1958, 

s . 139—145 

Orq|iuil|uiG ubr 

CuHoona O6u*l HcaaKHH A. Maftpanii CTTFX0 T B O p en H H 11 noeMn! I lpeB. X I H M O B O J I H P O B 

CCXFEHH, H K , 1 9 6 7 . c . 1 1 5 ( P « m . ) . 

Oulj|i p|ipbn&b'r — nu Ijbfintr u iu innk'r 
* 

Ax, 3oejdu CUACihu-3AUTHU nenepydu. HcaaKHH A. M36pann CTHXOTBOPCHHH H noeMH. 
I l peB . JXHMO BOJIHPOB. CocJniH, H K . 1967, C. 70 (PnLLrL.). 

OruljuiG oi]uu|br, uuirbG Ijiucpnu 

Huntsman, that on the hills above. Trans l . by Z a b e l l e C . B o y a j l a n . A r m e n i a n le-

g e n d s a n d poems . L o n d o n , 1916, p. 11 (Vfrnt')* 

I n L j i g , * 1958 (V>Hi<)> 
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\AoeXcpo6X?) xovT^E [XOO, jaetA^PACT; KooXtj 'AXE-I), 'APJIEVTXT) MOUAA, 'A&TPA, 1957, geA. 

67 

/v^rg chasseur. Navarian A. Anthologie des Pontes Armenians. Paris, 1928, p. 159— 

160& (topwitu.). 

2|»Guj||ujti ii|i fijit qrntjg 

Pflb&h zo stard Ciny. Isahakjan A . V cem Je utecha. Pfel. Ludmila Motalov4. 

Praha, 1958, s. 146 -150 (Sbfu.). 

2 Ji & <|]i c|-ju iu G p 

Ghengiz Khan.— .The Armenian Review- . Boston, 1953, 23 

Djengis Khan.- .Ararat" . Bucure§tt, 1927. Anul. IV, 36, p. 7 (thm.J.). 

^ui&qniluin nrqjiC 

Home coming. Transl. by Dika Apelian. Avetik Isahakian, Great Armenian Poet. 

N. Y., 1958, p. 24 ( I f t n ) -

iOUjj^UU c i U l J j\ jSlL, J I o J j L i l . ^ J j S -

r * — j | f ^ f J ^ A | J 

ffflrjUHf.jU 

<Of c f l l f t i ^d . d j f 

r v — : f e f y ^ n v r 

( tf ujpulf. J, 

4)uiuibruiqif uifibq 

Bounara CTpaxoma. HCAAKHH A. H36pam i CTiixoTBopeHiiH N noeMH. npeB . J[UMO BOJIJI-

POB. Ccx|)HH, HK, 1967, c. 75 (P"n i . )-

tyturniGuilihK fuiriluiti buirb^p 

Parounak holds up a caravan.— „The Armenian Review". Boston, 1954, JNI 2$ 

Hnifu|b|i tfko 

A Pompei. Glanasclan Mesrop. La poesia armena moderna. Venezie, S. Lazzaro, 

1963, p. 252 (I'wuii.). 

fKuqifuiljn* 

npuaoe 3a 6ou. HcaaKHH A. H3(5paiiii cTHxoTBopeiiHH H noeMH. IlpeB. JQHMO BOJIHPOB. 

C OC|>HH, H K , 1967, c. 97—98 

Csatakidldts. Ford. Hidas Antal . A Szovjet kolteszet antologiaja. Budapest, 1952> 

I 619—620 (im.'bq.), 

Harcl kldltds. Ford. V4cl Mihaly. A Szovjet kolteszet antologiaja: Budapest, I960* 

| 48—49 

Chemare la lupttl. In rom. de Mihal l Cosma. Isahakian A. Versurl alese. Bucure§ti, 

1957, p. 15-16 (fbnLJj . 

fKutlbfitauijniJ 

A Ravenna. Glanasclan Mesrop, La poesia armena moderna. Venezia, S. Lazzaro,. 

1963, p. 253 ( I •m-i J . 

A Raven no. Trad, rarni tn len par Leon Mardirossiam— ,La L i terature Sovl6tlque\ 

M„ 1957, jsfe 1, p. 3 (tbpw'huj. 



234 PhfynpJ uig/iu, 

Le Mont Ararat. Trad, par Pierre Gamarra. La Poesle arm^nlenne (Anlhologle). 

•R6allsee sous la direc. de^Rouben Melik. Pans, 1973, p. 202 (8>pm%n.). 

Le Mont Ararat (Adapt, de Pierre Gamarra).—.Europe' , Paris, 1961, FGvrler — 

Mars, p. 48 ( i ^ - . ) , 

Uiutui)|i|i t[fcr̂ Ji& cjuirniGp 

Saadi's last spring, We of the mountains. Armenian short stories. Transl. from the 

Russ. by Fainna Glagolewa. M., Progress, 1972. p. 44—47 (UftuJ . 

IJocAedHara npoAer Ha Caadu. ApMeucKii pa3Ka3H. IlpeBoa OT apMeHCKU. CICT. N 6e-

jiejKKH 3a aBTopKTe fapo Xaftpa6ejisii H Aron OpMaiu>KJIH. CO$HH, HK, 1975, c. I l l—M5 

(PlttlH.) I 

Posledni jaro bdsnika Sa'diho. Isahakjan A. V cem je utecha. Pfel. Ludmila Mo-

talovd. Praha. 1958, s. 121—127 (Shf-.). 

Saadlho posledna jar. Prel. Vlasta Kramarova. Armenske novely. A. S. ChaJat-

Tianc, Praha, 1953, s. 113-116 (V^'Ht-)-

Le dernier prlntemps de Saadi. Trad, par Makotlnskala.— .La litterature So-

C l i q u e " , M.. 1946, Ni 12, p. 36-38 (3>p.u%u.). 

Uui|Gn inrbrnuf 

COMUH B doAUHar.a cMhAuaHa, xaudyrun. Hcaaxan A. H36paHH CTiixoTBopeHHH H noeMH. 

npes. .UKMO EoJiHpoB. Co^wn, HK, 1967, c. 34 (Pm^ . ) . 

A Szalno vdlgyeben fekszik egy katona. Ford. Polgar Istvan. A Szovjet kSltfeszet 

antologiaja. Budapest, 1910, 1. 51 ( ^ u i f . ) . 

Ormeny kflltok. Budapest, 1968, I. 15 (i.ni.%^.), 

Uuiutfui If fib r 

Mgher din Sasun. Poem. In rom. de Virgil Teodorescu. Isahakian A. Versuri alese. 

Bucure§ti, 1957, p. 113—163 (fbn<-J.). 

Uuiuim&mG m hr uniffiliGbrn 

HneoAT>T u nezoeuTe dviqepu (cpeAHOBeKOBHa apMencKa JiereH.ua) • HcaaKHH A. H3<>pa-

BH CTHXOTBOpeHHH H noeMH. I l p e B . fljWMO BOJIH'POB. Gotym, HK, 1967, C. 118 (P"L11<)-

U(|ui[or mruiq.|i|]i 

-Ol^o-t j L - ^ j X ^ j ifrS- J > . j i C w y , < | f l W ' i i — r ^ ^JLaJI « y > ^.L-Jf» 

(Upmp.). 

Smutny .(dp. Isahakjan A. V cem Je CrtScha. Pfel. Ludmila Molalova. Praha, 1958, 

•s. 59—63 (Shf,.). 

UU uî hrbG Q> i^uijubgji'r 

Do not trust black eyes, but fear them. Transl. by Zabelle C. Boyajian. Armenian 

legends and poems. London, 1916, p. 6 (R^n . ) . 

19S8 

lltLjIip* tinp Ufjauipii, %jnL-8npf>, 19 GO, N» 11, p. 4 (UfrtL-) 

I O L — / I f ' j i ^ J J I j A (_j.pt . o l x ^ Ol^Jt^a-

I l l (Jf l | g j V 

(Uluipulf.). 

Ufiruifiuir fuiif|iG 

j D I a j ^ I ^ y i y j j . ) <W • i l — n — V -iJUJI u j « J b JLcJt 

(IXpuip.). 
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Ufirfcjji fib mil U. *K Iiuf|ijgit|i ui&iliufi fiji^muiuiljli G 

B noMCT na 6ezcMcpTHUH C. A 3AEUNH. HcaaKHH A. Pij6pann CTHXOTBOPCHHH H noeMH. 
npOB. jẐ HiMO BONAPOB. CoijfflH, HK, 1967, C. 100 (PNI[N.}. 

Sz. G. Zagljan emleklere. Ford. Hid as Anial. A Szovjet kolieszet antologiaja. Bu-

dapest, 1952. I. 622-623 J . 

Sz. G. Zagljan emliklire. Ford. Hidas Antal. A Szovjet kolteszet antologiija. II . 

kdtet. Budapest, 1955, I. 148—149 f i -

UJirbgji, juirpu inuiruiG 

3UAIO6UX, HO MOUTO AIO6OB. HcaaKHH A. H36paHii cTHxoTBopeHHH ii noeMH. npeu. fltt-

MO BoJinpoo. CocpiHfi, HK. 1967, c. 30 (Pnnn-). 

UJirn brqp (ILr&uilj U|llbif) 

Pisefi Idsky. IsahaKjan A. V cem je fitecha. Pfel. Ludmlla Motalova. Praha, 1958, 

s. 9—15 ( S i ^ . j . 

U|irii i[bu|p 

Piib&h Idsky. Isahakjan A. V cem je Otecha. Pfel. Ludmila MotalovS. Praha. 

1958, s. 53-55 (&>I-.). 

UJirui Jiif, uujuiuji'r, ipngb uir^ui^mju 

Oh, impatient heart, wait. Transl. by E. P. Varandyan.— „Hoosharar*, N. Y., 1956, 

JNS 15, p. 5 (1k%u-)-

Exhortation. Transl. by Dika Apellan. Avetik Isahaklan, Great Armenian Poet. 

N. Y„ 1958, p. 25 ( I ton)-

llbrinpu brbhGf I, 

CT>pnaTo MU e ceod He6ecen. HcaaKHH A. HaGpann CTHXOTBOPCHHH H noeMH. npeB. Ztr-

MO BOJIHPOB. Co(J)liH, HK, 1967, C. 19 (PNNN.). 

Ujirn'iG uii|{|i'l|, brljjir 

JIioGuMa, 3EMH ano CTOHO. HcaaKHH A." H36pami CTHXOTBOPEHHH H noeMH. npeB. /1HMO-

BO JinpoB. GOIJ)HH., HK, 1967, c. 26 (P"m-)-

Urinji nuitnnnnipjni&p 

Logika srdce. Isahakjan A. V fern je fitecha. Pfel. Ludmlla MotalovA. Praha, 

1958, s. 128-134 f S t y J . 

M,uiruiq& ni tui^dbap 

Mlstre\ul $/' vulpea. In rom. de Mihall Cosma. Isahakian A. Versurl alese. Bucu-

re$ti, 1957, p. 194—195 (thm-J.). 

Suirh&br fib inn fbq uibuui Gnrjig 

Mimaxa eodunu tier cpetujuax nan. HcaaKHH A. Hafipawn cTHxaraopeiitin H noeMH. 

ripes. XIHMO BoJinpoB. CG^HH, HK, 1967, c. 37 (P"HI-)-

S|ibqbrfG uiju luGuuiGiIuiG 

BceAenara deaKpauna HOCH. tHcaaiKnai A. Il36paHii crnxoTBopemtn H nocMir. npeB. JXHMO 

BOJIHPOB. Co(J)HH, HK, 1967, c. 92 (P"ni-)-

SKin'tr, f|^|ujil|u'r, ujirinu ipili'qji igi[ 

j i j u ' I j A y _}Jt» ju" U 3 J ^ j i j i - T " 

1 VV\ . O L ^ f f 

i n g 
(Imp nil')' 
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3UI[UI) u|irmpu brqbr fijmubg 

Undying Song: Transl. byJDika Apellan. Avetlk Isahakian, Great Arinenian^Poet. 

!N. Y., 1958, p. 25rfWW/.;. 

• ' 3ann MPNERO MU POHCHO. HcaaKHii A . HaGSpaim crnxoTBopeHUJi H noeMH. IlpeB. AHMO 

BOJIHPOB. CocJniH, HK, 1967, c. 13 (Pm^.). 

Mi tot&'zon herido. 'Antologia de poetas arinenios, por Joselina Lerena Aceved6 

de Blixen. Montevideo, 1943, p. 210 (b»»L.). 

II mio cuore addolorato. Gianasclan Mesrop. La poesia armena moderna. Venezia, 

5 . Lazzaro, 1963, p. 247 ( b . ) . 

Mon coeur blessS. Navarian A. Anthologie des poetes armeniens. Paris, 1928, 

p . 158 

fl'uf fibm bit uiGlimiu 

. Had iue jiu reeAo. HcaaKHH A. HaGpami CTJIXOTBOPOHMH H aioeMH. IlpeB. JXHMO BOJIH-

p o B . CO&HH, HK, ' - 1967, c . 68 

fliuinuj Muira 

• Ousta Karo.!— .The' Armenian Rev iew. Boston, 1958, Vol. XI, Ms 2—42, Summer, 

p . 15-22 (Extract) (tti>n.). 

i'uii^aii duirqn pptji]iG bin jj» qui Gnrjig 

Hueza ce HB.epvtua MUHOJIUHT tac. HcaaKHH A . HaSpaHH CTHXOTBopeHiisi H noeMH. npeB. 
J IHMO BOJIHPOB. CO$HH, H K , 1967, c . 51 (P>>M-)-

•Pn'ljr hif Gtuqbj]i, GuijJir -fn qjuluig 

Mi dulce hermana. Antologia de poetas armenlos. por Joselina Lerena Acevedo 

-de Blixen. Montevideo. 1943, p. 211 (b-t.). 

. 1 o tj t e u -c i x i 6 £ o-q p .oo , p.»ta<ppi3i<; KioXi) VAAsni], 'ApjJi.evi'X.Tj Mousa, 'A&^va 

1957, ask. 66 (i,-^.). 

Ma soeur eharmante. Navarian A. Anthologie des Pontes Armeniens. Paris, 1928, 

p . 157—158 ||i||||| 

£nirn IlifaC 

Kurd Amo. Isahakjan A. V cem je utecha. Pfel. Ludmila Motalova. Praha, 1958, 

:s. 23—31 (Sbfn.). 

Ojuisp uuirntj fibnn'i fbqGJig 

Hpei ce'deM ruiaHUHU daAen or re6. HcaaKHH A. Hafipamt CTHXOTBOPCHHH H noeMH. 

I lpeB. JJHMO BOJIHPOB. CO<t*HH, H K , 1967, c. 16—17 (Pnnn-). 

OtTuir louiiQiifh i|b6p uiuuidni fibm 

Khayyam's argument with Allah. Transl. by E. P. Varandyan. t l n P U^wpUt , 

'•%jaL. 8"pf, 1956, uhliuthjpbp 1, p, 4 (O^H-). 

Omar Khayyam's dispute with God. Kellkjan H. Poetry and the Armenian Image. 

11.— .Ararat", N. Y., Autumn, p. 41 (ftfyf/J. 

Spor Omara Chajj&ma s Bohem. Isahaklan A. V Cem je titScha. Prel. Ludmila 

Motalova. Praha, 1958, s. 47—49 (Sb/a.), 

Ouioi'r, uiiluijji' fiuiififibfh i|nrui 

Caravana incet se tlrd%te. In rom. de Petre Solomon. Isahakian A. Versuri alese. 

Bucure?ti, 1957, p. 37—38 (Ih-vJ.). 

Smipjifi UnijpuiG ITbfiifbq 

Sultan Mechmed. J. S. Chatschatrjanz. .Armenische Novellen*. Ubers. aus dem 

Russ. von Ena v. Baur. Bearb. von Walter Bergstrober. Berlin, 1949, S. 114—116 fbhpJ.). 

Sultdn Mohammed Dobyvatel. Isahakjan A. V Cem je utecha, Pfel. Ludmila Mo-

talova, Praha, 1958, s. 73—80 (2b/u.). 

Sultan Mehmed Fatlch. Armenske novely, A. S. ChaCatrianc. Praha, 1953, s. 123— 

126 (VHu. l i . ) . 


